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EL 104

Klare Linien. Klare Ansagen. Auf Züco LACINTA werden Dinge ins Rollen gebracht. Oder ausgesessen. Falls es einmal länger dauert. 

Das strapaziert vielleicht den einen oder anderen Geduldsfaden, aber bequem bleibt es trotzdem. Da könnte man ja noch länger. 

Und länger. Des lignes nettes. Un message clair. Sur LACINTA de Züco, on fait bouger les choses. Ou bien on opte pour l’attentisme. 

Et si c’est un peu plus long que prévu : même si LACINTA ne peut pas influer sur votre degré patience, le confort, lui, reste garanti. 

On pourrait rester assis encore. Et encore. Clear lines. Clear statements. Züco LACINTA gets things moving. Or not, if business is 

taking a little longer. Even if your patience is tried, you will still feel comfortable. So comfortable in fact that you may never want to 

get up.
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Design ist die Formsprache. Komfort ihre Handschrift. Beides steht im engen Dialog zur anatomischen Präzision. Die gepolsterten 

Drehsessel und Schwinger überlassen nichts dem Zufall. Sie sorgen für gute Schwingungen. Geradezu zärtlich zum Rücken. Und 

absolut stark in ihrer Präsenz. Le langage des formes, c’est le design. Et sa griffe ? Le confort. Tous deux entretiennent un dialogue 

étroit avec la précision anatomique. Les fauteuils pivotants capitonnés et versions piétement luge ne laissent rien au hasard. Ils 

amènent de bonnes ondes, sont vraiment tendres avec le dos, et leur présence ne passe pas inaperçue. Design is the language and 

comfort its signature. Both are closely linked to anatomical precision. The upholstered swivel and cantilever chairs leave nothing to 

chance. They provide good vibrations. Easy on your back. And with a powerful presence.

EL 122 EL 102

5



Viele Stunden am Tag, viele Tage in der Woche, viele Wochen im Jahr. Züco LACINTA sitzt wie angegossen. Eben ein Team - Mitglied 

mit idealen Qualifikationen. Zuverlässigkeit, Flexibilität, Funktionalität. Alle Elemente begeistern für sich. Und ergeben gemeinsam 

ein angenehmes Ganzes. De nombreuses heures par jour, de nombreux jours par semaine, de nombreuses semaines par an. LACINTA 

de Züco est toujours le siège de la situation. Une sorte de coéquipier aux qualifications idéales. Fiabilité, flexibilité, fonctionnalité. 

Ses atouts sont indéniables et constituent un ensemble plaisant. However many hours per day, days per week or months per year 

you spend at work, with Züco LACINTA you have a chair that could almost be moulded to your body. A team member with ideal 

qualifications when it comes to reliability, flexibility and functionality. Each individual feature is impressive in itself. Together, they 

form a pleasing whole.

Seitenboden aus hochwertigem Leder 

Prince in Schwarz als Standard und diver-

sen Farboptionen. Base latérale en cuir 

de grande qualité avec diverses options 

en matière de coloris ( coloris noir de 

série ). Lower side sections in high-qual-

ity leather with black as standard as well 

as a range of other colour options.

Perfektion bis ins kleinste Detail ver-

spricht die präzise Verarbeitung mit 

Kädernaht. La finition précise avec 

couture du passepoil promet une 

perfection jusque dans les moindres 

détails. Precision workmanship includ-

ing a special seam promises perfection 

down to the very last detail.

4F - Armlehnen mit 360° - Rotation sorgen 

für optimalen Support – auch in Leder. 

Les accoudoirs 4F avec rotation 360° 

assurent un soutien optimal - également 

disponibles en cuir. 4F armrests which 

rotate 360° ensure optimum support. 

They are also available in leather.
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Die Lederausführung : Spezielle Details 

mit perforiertem Lavalina - Leder schaffen 

echte Unikate. Le modèle en cuir : des 

détails spéciaux revêtus de cuir Lava-

lina perforé forment de vraies pièces 

uniques. The leather version : Special 

details with perforated Lavalina leather 

create a genuinely unique product.
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Schicke Kurven kombiniert mit Eleganz. So werden alle Sitzpositionen in Pole - Position gebracht. Egal ob auf Rollen oder nicht, die 

Stühle überzeugen mit fliessender Leichtigkeit. Durch feinste Verarbeitung und ausgesuchte Materialien. Wie OMEGA. Das innovative 

3D - Gewebe sorgt für luftig - zartes Wohlbefinden. Des formes chics combinées avec élégance. Pour que toutes les positions assises 

soient gagnantes. Qu’ils soient montés sur roulettes ou non, les sièges convainquent avec leur légèreté et leur fluidité. Grâce à une 

finition haut de gamme et des matériaux choisis. Tels qu’Omega. Ce tissu 3D innovant garantit bien - être, légèreté et douceur. Chic 

curves combined with elegance. Whatever your sitting position, you will always be in pole position. With or without castors, the 

chairs impress with their flowing feeling of lightness. Offering the finest workmanship, they feature selected materials such as 

OMEGA. Breathable and soft, this innovative 3D fabric ensures maximum well - being when sitting.

EL 412EL 421EL 404
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Jedem König seinen Thron. Züco LACINTA wird selbst majestätischen Ansprüchen gerecht. Mit der Syncro - Dynamic advanced ® Me cha-

nik ist für ermüdungsfreies und körpergerechtes Sitzen gesorgt. Seitliche Ledereinsätze unterstreichen die Form. Und signalisieren 

durchdachte Ergonomie. So werden selbst härteste Arbeitstage absolut bequem. À chaque roi son trône. LACINTA de Züco satisfait 

même aux exigences les plus majestueuses. Avec le mécanisme Syncro - Dynamic advanced ®, il assure une position assise exempte 

de fatigue et respectueuse du corps. Des empiècements latéraux en cuir soulignent la forme et signalent une ergonomie mûre-

ment réfléchie. Ainsi, même les journées de travail les plus ardues restent absolument confortables. Every king has his throne. 

Züco El Cinto satisfies even majestic demands. With the Syncro - Dynamic advanced ® mechanism, it prevents fatigue and ensures a 

healthy posture when sitting. Leather side inserts emphasise the design and signal well - thought-out ergonomics. As a result, you can 

sit in absolute comfort even during the hardest days at work.

EL 402 EL 104EL 102
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Die Alu - Rückenbügel präsentieren sich 

fein herausgeputzt : Poliert oder schwarz 

pulverbeschichtet. Les arceaux de dos-

sier en aluminium se présentent sous 

leur plus beau jour : en version polie 

ou époxy noir. The polished or black 

powder - coated aluminium backrest bars 

provide a particularly distinctive touch.
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Sich einfach setzen und gleichzeitig Akzente setzen. Dieser Blickfang beweist Durchblick. In Form und Stil, in Qualität und Funktio-

nalität. Das schwerelose 3D - Gewebe strahlt durch Farbenvielfalt. Und glänzt mit Komfort. Das ist Überzeugung auf fachlicher und 

emotionaler Ebene. Eben Liebe auf den ersten Sitz. Donner de nouvelles impulsions rien qu’en s’asseyant. Ce point de mire est preuve 

de clairvoyance. En matière de forme et de style, de qualité et de fonctionnalité. Le léger tissu 3D rayonne par la diversité des coloris. 

Et brille par son confort. Il convainc tant sur le plan technique qu’émotionnel. C’est le coup de foudre dès le premier contact. Make 

a statement simply by taking a seat. This eye - catching chair knows the score when it comes to design and style, quality and function-

ality. The seemingly weightless 3D fabric shines with its wide range of colours and great comfort. It is the compelling choice on a spe-

cialist and an emotional level. You could say love at first sit.

OMEGA. Die Rückenlehne aus diesem 

frei tragbaren 3D - Gewebe begeistert in 

Verbindung mit 7 Farbmöglichkeiten. 

OMEGA. Le dossier revêtu de ce 

tissu 3D autoportant séduit le regard 

et est disponible en 7 coloris au choix. 

OMEGA. Available in 7 different colours, 

the backrest in this tensioned 3D fabric is 

sure to impress.

Komfort durch Flexibilität bringt die 

aufsteckbare Nackenstütze. L’appuie - 

nuque amovible apporte du confort par 

sa flexibilité. The push - on neckrest 

offers comfort through flexibility.

Armlehnen für Freischwinger und Kon-

ferenzdrehsessel aus poliertem Alu, 

ergänzt durch Auflagen in Kunststoff 

Soft PU oder Leder. Accoudoirs pour 

la version piétement luge et le fauteuil 

de conférence pivotant en aluminium 

poli, complétés par des manchettes en 

polyamide souple ( PU ) ou en cuir. The 

polished aluminium armrests for the can-

tilever and conference swivel models are 

complemented by armpads in soft PU or 

leather.
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Selbstbewusst und standhaft auf der einen Seite. Flexibel und entspannt auf der anderen. Züco LACINTA hat den Dreh raus. Durch 

technische Raffinessen lässt es sich richtig gut sitzen. Die « Black Edition » mit Rückenbügel und Fusskreuz in Schwarz strahlen Kraft 

und Eleganz aus. So fühlen sich Chefs wie Chefs. Und alle anderen ebenso. Assuré et stable d‘un côté. Flexible et détendu de l’autre. 

LACINTA de Züco a tout compris. Ses subtilités techniques offrent un excellent confort d‘assise. La « Black Edition » avec arceau de 

dossier et piétement étoile noirs dégage force et élégance. Pour que les chefs se sentent comme des chefs. Et les autres aussi. Bold 

and steadfast on the one hand, flexible and relaxed on the other. Züco LACINTA does it all. With its technical refinements, it offers 

outstanding comfort. The „ Black Edition “ with a backrest bar and base in black radiates strength and elegance. It allows bosses to feel 

like bosses. And everyone else to do so too.
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Eine grosse Familie voller Persönlichkeiten. Und alle haben die guten Gene. Formvollendet, funktional und praktisch. Hier gehen 

Optik und Technik Hand in Hand. Um nicht zu sagen, Lehne an Lehne. Bitte Platz nehmen. Selbstverständlich in der ersten Reihe – im 

Dreh sessel, Konferenzdrehsessel und im Freischwinger mit oder ohne Armlehnen. Une grande famille riche en personnalités. Et 

tous ses membres ont hérité des bons gènes. De forme parfaite, fonctionnels et pratiques. Ici, visuel et technique sont étroitement 

associés. On pourrait aller jusqu’à dire que pour eux « tout va comme sur des roulettes ». Veuillez prendre place. Bien évidemment 

en première classe – dans un fauteuil pivotant, un fauteuil de conférence pivotant et la version piétement luge avec ou dans accou-

doirs. A large family full of different personalities. And all members have the best genes. Exquisitely designed, functional and 

practical, aesthetics and technology go hand in hand here – or, should we say, backrest to backrest. Please take a seat. Naturally in 

the first row – on a swivel, conference swivel or cantilever chair with or without armrests.
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➊ Gepolsterte aufsteckbare Nackenstütze, in Position und Höhe 
verschiebbar. Appuie - nuque capitonné amovible avec position et 
hauteur réglables. Upholstered push-on neckrest, position and 
height - adjustable.

➋ Rückenlehne gepolstert in Bezugsmaterial mit optionaler höhenver-
stellbarer Lumbalstütze im Gewebe OMEGA. Dossier capitonné en 
revêtement; soutien lombaire revêtu de tissu OMEGA et réglable en 
hauteur disponible en option. Backrest upholstered in cover material 
with optional height - adjustable lumbar support in OMEGA fabric.

➌ Synchro - Dynamic advanced® Mechanik mit gleichbleibendem Rücken-
lehnen-Gegendruck in vier Positionen arretierbar, seitliche Federkraftein-
stellung. Mécanisme Synchro-Dynamic advanced® avec force de rappel 
constante du dossier verrouillable en quatre positions, réglage latéral 
de la tension. Synchro - Dynamic advanced® mechanism with constant 
backrest counterpressure, can be locked in four positions, side - mounted 
tension adjustment.

➍ Sitztiefenverstellung von 5 cm über Schiebesitz. Réglage de la pro-
fondeur d’assise par assise coulissante ( 5 cm ). Seat - depth adjustment 
( 5 cm ) using sliding seat.

➎ Integrierte Sitzneigeverstellung im Bewegungs ablauf von bis zu 
4° durch die dreiteilige Sitzschale mit aktiver Becken stütze. Réglage 
intégré de l’inclinaison d’assise dans une séquence de mouvements 
( jusqu’à 4° ) par la coque d’assise divisée en trois segments avec soutien 
actif du bassin. Integrated seat - tilt adjustment ( up to 4° ) during the 
movement process thanks to a seat shell divided into three sections with 
active pelvic support.

➏  4F - Armlehne in der Höhe 10 cm verstellbar. Armlehnenauflage in Soft 
PU schwarz in der Tiefe 3 cm und in der Breite 3.5 cm einstellbar, sowie 
360° rotierbar. Optional in Leder erhältlich. Accoudoirs 4F, réglables en 
hauteur ( 10 cm ). Manchettes en PU souple noir, réglables en profondeur 
( 3 cm ) et en largeur ( 3.5 cm ), pivotement radial de 360°. Disponibles avec 
revêtement en cuir ( en option ). Height-adjustable ( 10 cm ) 4F armrests. 
Soft PU black armpads, depth ( 3 cm ) and width - adjustable ( 3.5 cm ) with 
a 360° radial adjustment range. Optionally available in leather.

➐ Stufenlose Sitzhöhenverstellung von 41 – 52 cm. Réglage en continu 
de la hauteur d’assise de 41 à 52 cm. Infinite seat - height adjustment 
( 41 – 52 cm ).

➑ Fusskreuz in Aluminium pulverbeschichtet schwarz oder poliert.  
Piétement en aluminium époxy noir ou poli. Black powder coated or 
polished aluminium base.

➒ Doppelrollen ( Durchmesser 6 cm ) für harte und weiche Bodenbe-
läge. Roulettes à double galet ( diam. 6 cm ) pour revêtements de sol 
durs et souples. Double castors ( diameter 6 cm ) for hard and soft floors.



51
70

38 – 43

10
4 

– 
11

6

60

41
 –

 5
3

60
 –

 7
0

47

70 51
70

38 – 43

12
2 

– 
13

479

41
 –

 5
3

60
 –

 7
0

47

70 51
70

12
8 

– 
14

0

85

41
 –

 5
3

60
 –

 7
0

70

47 38 – 43

51
70

41 – 46

10
4 

– 
11

6

60

41
 –

 5
3

60
 –

 7
0

47

70 51
70

41 – 46

12
2 

– 
13

479

41
 –

 5
3

60
 –

 7
0

47

70 51
70

12
8 

– 
14

0

85

41
 –

 5
3

60
 –

 7
0

70

47 41 – 46

48

43

96

47

47

47

64 48

43

96

47

47
58

47

64 48

44

96

47

47

47

64 48

44

96

47

47
58

47

64

48
70

43

52
 –

 1
04

47

43
 –

 5
5

47

70
57
70

43

92
 –

 1
04

47

43
 –

 5
5

66
 –

 7
8

47

70

48
70

44

92
 –

 1
04

47

43
 –

 5
5

47

70
57
70

44

92
 –

 1
04

47

43
 –

 5
5

66
 –

 7
8

47

70

Prince  
02.33

OMEGA  SKB
54.11

OMEGA  SKB
54.33

OMEGA  SKB
54.14

OMEGA  SKB
54.36

OMEGA  SKB
54.30

OMEGA SKB
54.45

OMEGA SKB
54.52

Im Gesamtkonzept zeigt sich Grösse. Züco LACINTA überzeugt nicht nur technisch und optisch. Auch die ökologischen Aspekte 

sind berücksichtigt. Er hat Zertifikate vom TÜV und trägt zudem das GS Zeichen. Und das Wichtigste zuletzt : Züco swiss quality.  

C’est l’addition des détails qui fait le tout. LACINTA de Züco ne convainc pas seulement par ses caractéristiques techniques et son appa-

rence visuelle. Les aspects écologiques entrent également en ligne de compte. Il est certifié TÜV et porte le sigle GS ( sécurité contrô-

lée ). Sans oublier l’essentiel : ce produit a été élaboré avec le plus grand soin, comme en témoigne la signature « Züco swiss quality » 

A winning concept through and through. Züco’s LACINTA is the compelling choice not only from a technical and visual point of view. 

It is also designed with the environment in mind. Accordingly, it has certificates from TÜV and also bears the GS safety seal. And, last 

but not least, Züco Swiss quality.
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Bezugsmaterial OMEGA Revêtement OMEGA OMEGA cover material

Standardleder für Seitenboden
Cuir standard pour base latérale
Standard leather for lower side sections
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Dauphin HumanDesign© Company

Welt / Monde / World

Dauphin Human Design® Australia Pty Ltd
2 Maas Street
AUS 2099 Cromer, NSW
Tel. + 61 ( 410 ) 47 56 12
E - Mail asia - pacific@dauphin.com.au

Züco Repräsentanz Österreich
Wirtschaftspark 2
A 8530 Deutschlandsberg
Tel. + 43 ( 3462 ) 320883
Internet www.zueco.com

Dauphin HumanDesign® Belgium NV / SA
Terbekehofdreef 46
B 2610 Antwerpen ( Wilrijk )
Tel. + 32 ( 3 ) 887 78 50
E - Mail info@dauphinnv - sa.be

Dauphin Scandinavia A / S
Pakhus 54 - Frihavnen
Klubiensvej 3,1
2100 København Ø
Tel. + 45 44 53 70 53
E - Mail info@dauphin.dk

Dauphin Scandinavia A / S ( Showroom )
Skovvejen 2B
DK 8000 Aarhus C
Tel. + 45 44 53 70 53
E - Mail info@dauphin.dk

Dauphin France S. A.
6, Allée du Parc de Garlande
F 92220 Paris / Bagneux
Tel. + 33 ( 1 ) 46 54 - 1590
E - Mail info@dauphin - france.com

Dauphin HumanDesign® UK Limited
11 Northburgh Street
Clerkenwell
GB London EC1V OAH
Tel. + 44 ( 207 ) 253 77 74
E - Mail info@dauphinuk.com

Dauphin Italia S.r.l.
Via Gaetano Crespi 12
I 20134 Milano
Tel. + 39 ( 02 ) 76 01 83 94
E - Mail info@dauphin.it

Dauphin Spain
Espanstraße 36
D 91238 Offenhausen
Tel. + 34 ( 639 ) 38 50 92
E - Mail spain@dauphin - group.com

Dauphin Portugal
Espanstraße 36
D 91238 Offenhausen
Tel. + 351 ( 93 ) 507 98 25
E - Mail portugal@dauphin - group.com

Dauphin HumanDesign® B.V.
Staalweg 1-3
NL 4104 AS Culemborg
Tel. + 31 ( 345 ) 53 32 92
E - Mail info@dauphin.nl

Dauphin North America
100 Fulton Street
US 07005 Boonton, New Jersey
Tel. + 1 ( 800 ) 631 11 86
E - Mail inquire@dauphin.com

Dauphin North America Chicago ( Showroom )
393 Merchandise Mart
US Chicago, IL 60654
Tel. + 1 ( 312 ) 467 02 12
E - Mail inquire@dauphin.com

Dauphin North America New York ( Showroom )
138 W 25th Street
US New York, NY 10001
Tel. + 1 ( 212 ) 302 43 31
E - Mail inquire@dauphin.com

Dauphin Office Seating S.A. ( Pty. ) Ltd.
62 Hume Road, Dunkeld
ZA 2196 Johannesburg
Tel. + 27 ( 11 ) 447 98 88
E - Mail info@dauphin.co.za

Dauphin Office Seating S.A. ( Showroom )
Black River Park, Fir Street Observatory
ZA 7925 Cape Town
Tel. + 27 ( 21 ) 448 36 82
E - Mail info@dauphin.co.za

Hersteller / Fabricant / Manufacturer

Züco Bürositzmöbel AG
CH - 9445 Rebstein
Tel. ( +41 ) 71 775 87 87
Fax ( +41 ) 71 775 87 97
mail@zueco.com
www.zueco.com

Deutschland / Allemagne / Germany

Dauphin HumanDesign® Center Berlin
Wittestraße 30c
D 13509 Berlin
Tel. + 49 ( 30 ) 43 55 76-620
E - Mail dhdc.berlin@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Dresden
An der Flutrinne 12a
D 01139 Dresden
Tel. + 49 ( 351 ) 795 26 64 - 630
E - Mail dhdc.dresden@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Frankfurt / Offenbach
Strahlenbergerstraße 110
D 63067 Offenbach
Tel. + 49 ( 69 ) 98 55 82 88 - 650
E - Mail dhdc.frankfurt@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Hamburg
Ausschläger Billdeich 48
D 20539 Hamburg
Tel. + 49 ( 40 ) 78 07 48 - 600
E - Mail dhdc.hamburg@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Hannover
Podbielskistrasse 342
D 30655 Hannover
Tel. + 49 ( 511 ) 524 87 59 - 610
E - Mail dhdc.hannover@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Karlsruhe
Printzstraße 13
D 76139 Karlsruhe
Tel. + 49 ( 721 ) 625 21 20
E - Mail dhdc.karlsruhe@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Köln / Hürth
Kalscheurener Straße 19a
D 50354 Hürth - Efferen
Tel. + 49 ( 2233 ) 208 90 - 640
E - Mail dhdc.koeln@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center München
Zielstattstrasse 44
D 81379 München
Tel. + 49 ( 89 ) 74 83 57 49-672
E - Mail dhdc.muenchen@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Offenhausen
Espanstraße 36
D 91238 Offenhausen
Tel. + 49 ( 9158 ) 17 - 670
E - Mail dhdc.offenhausen@dauphin.de


